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Nastavení dveřního zvonkuÚvod k dveřnímu zvonku

Nastavení dveřního zvonku v telefonu

Zapnutí/vypnutí: Stiskněte a na 5 s podržte tlačítko napájení.  
Resetování na tovární nastavení: Se zapnutou kamerou 3krát 
za sebou stiskněte tlačítko napájení. 

Indikátor 
Mikrofon 
Objektiv 
Senzor PIR 
Infračervené osvětlení 
Senzor denního světla 
Kruhový indikátor tlačítka

Tlačítko 
Otvor montážního zámku 
Svorkovnice 
Vypínač 
Nabíjecí port typu C 
Karta microSD 
Reproduktor

Pokyny k vypínači:  

Poznámka: Pokud už máte aplikaci Reolink nainstalovanou, ujistěte se, 
že máte nejnovější verzi. Pokud ne, pro její optimální funkci ji aktuali-
zujte. 

Krok 1
Naskenováním si z obchodu App Store nebo Google Play stáhněte 
aplikaci Reolink.

Krok 2
Nabíjení dveřního videozvonku. 
Pomocí dodávaného kabelu typu C nabijte dveřní videozvonek. Po jeho plném nabití se kruhový indikátor tlačítka 
rozsvítí zeleně. 
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Krok 1
Stáhněte si a nainstalujte klient Reolink. Přejděte na 
https://reolink.com > Podpora > Aplikace a klient

Krok 2
Zapněte dveřní videozvonek.

Krok 3
Spusťte klient Reolink.  Klikněte na tlačítko „     “ 
a přidejte dveřní zvonek zadáním jeho čísla UID.

Krok 4
Dokončete počáteční nastavení postupováním 
podle pokynů na obrazovce.

Oranžový indikátor LED: Nabíjení 
Stav kruhového indikátoru tlačítka při nabíjení：

Krok 3
Spusťte aplikaci Reolink. Klikněte na tlačítko „    “ 
v pravém horním rohu, naskenujte kód QR zobrazený 
na dveřním zvonku, postupujte podle pokynů na ob-
razovce a dokončete počáteční nastavování.

Doporučuje se kameru před montáží plně 
nabít. 

Zelený indikátor LED: Plně nabito
Nabijte dveřní zvonek pomocí napájecího 
adaptéru 5 V (není součástí balení). 

Možnost 1: Kabelové připojení
 
Reolink Doorbell Battery podporuje připojení 
ke stávajícímu kabelovému mechanickému 
nebo digitálnímu systému dveřního zvonku. Ujistěte 
se, že napětí spadá do rozsahu 8–24 VAC. Pokud 
nespadá, upgradujte nebo vyměňte transformátor 
tak, aby napětí spadalo do rozsahu 8–24 V.

Nastavení dveřního zvonku přes počítač 
(volitelné)

Instalace dveřního zvonku
 
Zvolte způsob instalace bateriového dveřního 
zvonku podle svých požadavků, kabelové připojení, 
nebo bezdrátové připojení. 
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Nebezpečí: Nedotýkejte se žádných vodičů, dokud 
nebude vypnuto napájení, aby nedošlo k úrazu elek-
trickým proudem. 

Jakmile najdete zvonkohru, otevřete její kryt. Pomo-
cí multimetru změřte napětí transformátoru. Tento 
dveřní zvonek napájený bateriemi podporuje pouze 
kabelové mechanické nebo digitální zvonkohry. Při odnímání tlačítka stávajícího dveřního zvonku 

opatrně vytáhněte jeho dva vodiče. 

Tipy: Pokud vidíte vodiče vedoucí od dveřního zvon-
ku, můžete na jejich konci najít transformátor. Trans-
formátory se obvykle nacházejí na následujících 
místech: v okolí skříně s jističi, za dveřním zvonkem, 
v technických místnostech, sklepech, na půdách, 
v garážích nebo v uzavřených prostorech pod do-
mem.

Krok 2 Odejmutí stávajícího dveřního zvonku 
(nepovinné)

Pokud potřebujete nahradit stávající dveřní zvonek, 
vypněte napájení na jističi a pomocí šroubováku 
(není součástí dodávky) odejměte stávající dveřní 
zvonek. 

Krok 3 Montáž dveřního zvonku

Pokud potřebujete upravit zorné pole, můžete jako 
další montážní držák použít vodorovnou vložku. 

Krok 1 Nalezení zvonkohry (nepovinné)

Pokud už máte dveřní zvonek, stiskněte tlačítko 
na stávajícím dveřním zvonku a poslouchejte, jestli 
nezazní. Pokud zazvoní, sledujte zvuk a najděte zvon-
kohru. Mnoho zvonkoher jsou jednoduchá hranatá 
zařízení, ale některé mohou být připevněny ke kovo-
vým trubicím. Můžete se podívat kolem vchodových 
dveří, často jsou montovány na stěnu.

Mechanická zvonkohra 

Digitální zvonkohra
Bez 15° vodorovné vložky S 15° vodorovnou vložkou

Dveřní zvonek
Dveře Dveře

Dveřní zvonek
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Mechanická zvonkohradveřního zvonku
Transformátor 

OchrannýPracovníAC

Zadní PředníPřech.

Připojení znázorňuje diagram níže. Připojte vodiče 
existujícího dveřního zvonku ke šroubům na zad-
ní straně dveřního zvonku a pak šrouby utáhněte. 
Ujistěte se přitom, že se vodiče stávajícího dveřního 
zvonku vzájemně nedotýkají. 

Pokud vodiče stávajícího dveřního zvonku nejsou 
dostatečně dlouhé, můžete k jejich prodloužení pou-
žít dodávaný prodlužovací kabel a matice, jak zná-
zorňuje diagram níže. 

Prodlužovací kabel

Krok 4: Zapnutí

Po dokončení instalace zapněte zařízení. Zapněte 
přepínač jističe. 

Krok 5: Automatická detekce kabelové zvonkohry

Spusťte aplikaci Reolink, přejděte na Zvonkohra > Na-
stavení stávající zvonkohry > Automatická detekce 
zvonkohry. Postupujte podle pokynů na obrazovce 
a systém automaticky detekuje kabelovou zvonko-
hru. Pak stiskněte tlačítko na dveřním zvonku a zjis-
těte, jestli zazní zvonkohra. Pokud nezazní, přejděte 
na „Existující zvonkohra > Pokročilé“ a nakonfigurujte 
zvonkohru.
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Možnost 2: Bezdrátové připojení

Pokud nemáte žádnou stávající kabelovou me-
chanickou nebo digitální zvonkohru, můžete zvolit 
bezdrátovou instalaci. Místo instalace můžete zvolit 
podle svých požadavků. Je doporučeno instalovat 
dveřní zvonek do výše 1,2 m nad zemí.  

Krok 1 Vyberte místo pro montáž

Pokud chcete nainstalovat nový dveřní zvonek 
do existujícího montážního otvoru, zkontrolujte, jestli 
jsou otvory a hmoždinky ve zdi nebo ve dveřích 
vhodné.
 
Pokud budete montážní otvory vyvrtávat poprvé, 
je pro optimální používání doporučeno instalovat 
dveřní videozvonek ve výšce přibližně 48 palců 

(1,2 metru) od země. 
Jakmile vyberete vhodné místo, přejděte na živé 
zobrazení a zkontrolujte úhel zobrazení. Pokud potře-
bujete zorné pole změnit, můžete jako další montáž-
ní držák zvolit 15° vodorovnou vložku. 
 
Poznámka: Dveřní zvonek je doporučeno instalovat 
do polohy s natočením odpovídajícím očekávané-
mu směru pohybu většiny osob.

Bez 15° vodorovné vložky S 15° vodorovnou vložkou

Dveřní zvonek
Dveře Dveře

Dveřní zvonek

Montážní výška 1,2 m 
Dosah detekce PIR 0–7 m 

Montážní výška:
1,2 m

Dosah detekce PIR:
0–7 m 

Krok 2 Instalace vložky (volitelná) 

Pokud pro optimální záběr potřebujete změnit úhel 
dveřního zvonku, můžete využít přiloženou vodo-
rovnou vložku. Pokud je záběr v pořádku, přejděte 
na další krok.
1. Přiložte šablonu s montážními otvory na stěnu 
a podle obrázku vyvrtejte otvory.
 
Poznámka: Otvory pro hmoždinky se liší podle toho, 
jestli používáte vodorovnou vložku, nebo ne. 

2. Protáhněte dodávané šrouby dvěma otvory 
v úhlovém držáku a ujistěte se, že konkávní strana 
vodorovné vložky směřuje ven.

3. Zaklapněte montážní destičku na vodorovnou 
vložku. 
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4. Nasaďte dveřní zvonek na spodní část, pak 
na své místo zaklapněte jeho horní část.

1. Přiložte šablonu s montážními otvory na stěnu ve-
dle dveří a vyvrtejte otvory. 
 
2. Zasuňte dodávané hmoždinky a pomocí dvou 
dodávaných dlouhých šroubů připevněte montážní 
držák.  

Poznámka: Otvory pro hmoždinky se liší podle toho, 
jestli používáte úhlový držák, nebo ne. 

Pokud stěna představuje tvrdý povrch z materiálů, 
jako jsou cihly, beton, omítka apod., musí se použít 
hmoždinky. 
Je-li to měkký povrch, například dřevěná stěna, hmož-
dinky zapotřebí nejsou. Držák můžete připevnit na stě-
nu napřímo. 

Krok 3 Montáž držáku 3. Nasaďte dveřní zvonek na spodní část, pak 
na své místo zaklapněte jeho horní část. 

dlouhé šrouby

dlouhé
šrouby

krátké
šrouby 
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Možnosti zvonkohry pro 
dveřní zvonek  
Reolink Doorbell Battery nabízí různé možnosti zvon-
kohry a může být kompatibilní se stávající kabelovou 
mechanickou nebo digitální zvonkohrou či zařízeními 
Reolink Chime a Reolink Home Hub. Můžete si vybrat 
upřednostňovaný způsob připojení.

Dveřní zvonek napájený bateriemi je kompatibilní 
s domácí kabelovou mechanickou/digitální zvon-
kohrou. Podrobné pokyny najdete v části „Kabelové 
připojení“ v průvodci „Instalace dveřního zvonku“. 

Možnost 1: Mechanická/digitální zvonkohra 

Zapojte zvonkohru do zásuvky a spárujte ji s dveřním 
zvonkem pomocí aplikace Reolink. Podrobné pokyny 
najdete v příručce dodávané se zvonkohrou. 

Možnost 2: Reolink Chime 
(prodává se samostatně) 

1 2

Reolink Home Hub nabízí úsporný pohotovostní režim 
navržený speciálně pro dveřní zvonek. Nejenže slouží 
jako zvonkohra a umožňuje pro různé dveřní zvonky 
Reolink nastavit různé tóny, ale také ukládá záznamy 
dveřního zvonku do vnitřního úložiště (nevyžaduje 
žádný poplatek za předplatné).
 
Krok 1: 
Připojte zařízení Reolink Home Hub k napájení a pak 
pomocí dodávaného ethernetového kabelu připojte 
Reolink Home Hub k domácímu směrovači. 
 
Krok 2: 
Připojte telefon ke směrovači připojenému k zařízení 
Home Hub. 

Možnost 3 Reolink Home Hub 
(prodává se samostatně) 

Krok 3: 
Až bude zařízení Reolink Home Hub připraveno k in-
stalaci, indikátor LED bude svítit modře. 
 
Krok 4: 
Připojte dveřní zvonek napájený bateriemi k zaříze-
ní Reolink Home Hub. Konkrétní a podrobný postup 
najdete v příručce k zařízení Hub. 
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Odpojení dveřního zvonku 
Pokud chcete vyjmout dveřní zvonek z montážní 
destičky, můžete použít jehlici, kterou zatlačíte v hor-
ní části.

Řešení problémů
Pokud se kamera nezapíná, aplikujte následující řešení:
Nabijte baterii pomocí napájecího adaptéru 5 V DC / 2 A. Jakmile se rozsvítí zelený indikátor, je baterie plně nabitá.
Pokud se problém nevyřešil, obraťte se na podporu společnosti Reolink.

Pokud se připojení k síti Wi-Fi kameře nedaří, vyzkoušejte následující řešení:

• Zkontrolujte, zda jste zadali správné heslo Wi-Fi.
• Přemístěte kameru do blízkosti routeru, abyste si zajistili silný signál sítě Wi-Fi.
• V rozhraní routeru změňte způsob šifrování sítě Wi-Fi na hodnotu WPA2-PSK/WPA-PSK (bezpečnější šifrování).
• Změňte si identifikátor SSID sítě Wi-Fi nebo heslo a zkontrolujte, zda má identifikátor SSID max. 31 znaků a zda má 
heslo max. 64 znaků.
• Nastavte si takové heslo, abyste jej mohli zadávat pouze pomocí znaků dostupných na klávesnici.
Pokud se problém nevyřešil, obraťte se na podporu společnosti Reolink.

Během procesu počátečního nastavení se připojení k síti Wi-Fi nezdařilo
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Technické údaje

Zorné pole 150° vodorovně, 150° svisle
Rozměry: 160,0 × 48,0 × 29,5 mm 
Hmotnost (včetně baterií): 231 g 

Vlastnosti hardwaru 

Před použitím kamery si pečlivě přečtěte pokyny. Tipy, jak prodloužit výdrž baterie, naleznete v našem příspěvku 
podpory: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893 
1. Baterii nabíjejte pomocí standardní a kvalitní nabíječky baterií s nabíjecím napětím 5 V DC nebo solárního panelu 
Reolink. Se solárními panely jiných značek není kompatibilní.
 

Důležité pokyny k bezpečnosti 
(pro kamery napájené bateriemi) 

2. Nahraďte pouze stejným nebo ekvivalentním typem zařízení a příslušenství doporučený výrobcem. Při použití 
nesprávného typu hrozí nebezpečí výbuchu.
 
3. Nevyjímejte z kamery vestavěnou baterii.
 
4. Baterii nabíjejte pouze při teplotách mezi 0° C a 45° C. A používejte ji pouze při teplotách od −10° C do 55° C.

5. Nenabíjejte, nepoužívejte ani neskladujte kameru s baterií v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou ohřívače, varné desky, 
kuchyňské spotřebiče, žehličky, radiátory nebo krby. Nadměrné teplo může způsobit výbuch.
 
6. Kameru s baterií nenechávejte v prostředí s extrémně nízkým tlakem vzduchu, protože to může způsobit výbuch.
 
7. Neodkládejte kameru s baterií v horkých místech v přírodě a chraňte ji před zásahem blesku, protože to předsta-
vuje riziko požáru.
 
8. Nebouchejte do kamery s baterií ani ji silně nestlačujte, protože to představuje riziko požáru nebo výbuchu.

9. Nepoužívejte baterii, pokud se zdá být poškozená, nafouklá nebo jakýmkoli způsobem narušená (např. vytéká, 
zapáchá, je promáčknutá, zkorodovaná, zrezivělá, prasklá, nafouklá, roztavená nebo poškrábaná). 
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10. Kameru a baterii uchovávejte mimo dosah dětí.
 
11. Baterii nepožívejte ani nepolykejte. Při požití nebo spolknutí baterie může dojít k vážným vnitřním popáleninám a 
zraněním. Pokud máte podezření, že došlo ke spolknutí baterie nebo k jejímu zasunutí do kterékoli části těla, oka-
mžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
 
12. Nepokoušejte se sami rozebírat, opravovat nebo upravovat kameru nebo baterii.
 
13. Nabíjecí port udržujte suchý, čistý a bez nečistot. Po úplném nabití baterie do něj zasuňte gumovou ochrannou 
zátku.
 
14. Při používání kamery vždy dodržujte místní bezpečnostní zákony a předpisy.
 
15. Při likvidaci použitých baterií vždy dodržujte místní zákony o odpadech a recyklaci.

Vyloučení právní odpovědnosti
V maximálním rozsahu přípustném příslušnými právními předpisy jsou tento dokument a popsaný výrobek 
s jeho hardwarem, softwarem, firmwarem a službami dodávány ve stavu „tak, jak jsou“a „dle dostupnosti“, se všemi 
chybami a bez jakékoli záruky. Společnost Reolink vylučuje veškeré záruky, přímo či nepřímo vyjádřené, včetně, 
ale bez omezení, záruk prodejnosti, uspokojivé kvality, vhodnosti pro daný účel, přesnosti a neporušování práv 
třetích stran. Společnost Reolink, její ředitelé, vedoucí pracovníci, zaměstnanci ani zástupci nebudou v žádném 
případě odpovědní za jakékoli zvláštní, následné, náhodné nebo nepřímé škody, mimo jiné včetně škod za ušlý zisk, 
přerušení provozu nebo ztrátu dat či dokumentace, v souvislosti s používáním tohoto produktu, a to ani v případě, 
že na možnost takových škod byla společnost Reolink upozorněna. 

Používání produktů a služeb společnosti Reolink je v rozsahu povoleném platnými právními předpisy na vaše vlastní 
riziko a nesete veškerá rizika spojená s přístupem k internetu. Společnost Reolink nenese žádnou odpovědnost za 
abnormální provoz, únik osobních údajů nebo jiné škody vzniklé v důsledku kybernetických útoků, útoků hackerů, 
virových kontrol nebo jiných rizik spojených s bezpečností internetu. Společnost Reolink vám však v případě potřeby 
poskytne včasnou technickou podporu. 
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Oznámení o shodě s předpisy

Právní předpisy vztahující se k tomuto produktu se různí v závislosti na jurisdikci. Před použitím tohoto produktu 
si přečtěte všechny příslušné zákony a předpisy ve vaší jurisdikci, aby bylo zajištěno, že jeho použití je v souladu 
s platnými zákony a předpisy. Po dobu používání produktu musíte dodržovat příslušné místní zákony a předpisy. 
Společnost Reolink neodpovídá za jakékoli použití v rozporu se zákonem nebo nesprávné použití a jeho důsledky. 
Společnost Reolink neodpovídá za případy, kdy je tento výrobek používán k nezákonným účelům, jako je například 
porušování práv třetích stran, lékařské ošetření, bezpečnostní zařízení nebo jiné situace, kdy by selhání výrobku 
mohlo vést k úmrtí nebo zranění osob, nebo pro zbraně hromadného ničení, chemické a biologické zbraně, jaderný 
výbuch a jakékoli nebezpečné použití jaderné energie nebo účely zaměřené proti lidskosti. V případě rozporu mezi 
tímto návodem a platnými právními předpisy jsou rozhodující tyto předpisy.

Toto zařízení vyhovuje sekci 15 předpisů FCC. Jeho provoz je podmíněn splněním následujících  
dvou podmínek:  
(1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a  
(2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz. 
Změny 

nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za dodržování předpisů, mohou zneplatnit 
oprávnění uživatele zařízení provozovat. Toto zařízení bylo testováno a na základě testu bylo potvrzeno jako 
vyhovující omezením pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Limity jsou navrženy tak, aby 
poskytovaly přiměřenou ochranu před problematickým rušením při instalaci v obytných prostorách. Toto zařízení 
generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není instalace a použití v souladu s 
pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétním případě 
nedojde na narušení. V případě, že máte pocit, že toto zařízení ruší příjem rozhlasového nebo televizního vysílání, 
což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se uživateli pokusit se rušení odstranit jedním nebo více z 
následujících opatření: 
 
• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.  
• Zajistěte větší vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.  
• Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému  
je připojen přijímač.  
• Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rozhlasového/televizního technika. 

Prohlášení o shodě s předpisy FCC
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Prohlášení FCC o expozici záření
Toto zařízení splňuje limity FCC pro vystavení záření stanovené pro nekontrolované prostředí. Toto zařízení by mělo 
být instalováno a provozováno s minimální vzdáleností 20 cm mezi radiátorem a vaším tělem.

Prohlášení o shodě s kanadskými standardy ISED
Toto zařízení vyhovuje bezlicenčním normám RSS organizace Industry Canada. Jeho provoz je podmíněn splněním 
následujících dvou podmínek: 
(1) toto zařízení nesmí způsobovat rušení a 
(2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, 
které může způsobit jeho nežádoucí funkci.“ 
Toto zařízení by mělo být instalováno a provozováno s minimální vzdáleností 20 cm mezi radiátorem a lidským 
tělem. 
 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 

subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement." 
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. 
 
ÚPRAVA: Jakékoli změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny příjemcem tohoto zařízení, mohou zneplatnit 
oprávnění uživatele zařízení provozovat. 
 
Toute modification non approuvé explicitement par le fournisseur de licence de l'appareil peut entraîner l'annulation 
du droit de l'utilisateur à utiliser l'appareil. 
 
Tento digitální přístroj třídy B splňuje požadavky kanadské normy ICES-003.  
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada 
 
Provoz v pásmu 5150-5350 MHz je určen pouze pro použití v interiéru.  
Le fonctionnement de 5150-5350 MHz est limité à une utilisation en intérieur uniquement.
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ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ PRO EU A SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ

Společnost REOLINK INNOVATION LIMITED tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení [přečtěte si obal Návodu 
k obsluze] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění deklarace shody pro EU a Velkou Británii je k dispozici 
na následující internetové adrese: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/ 
Informace o vystavení radiofrekvenčnímu záření: Maximální přípustná úroveň vystavení (MPE) byla vypočtena 
na základě vzdálenosti 20 cm mezi zařízením a lidským tělem. Chcete-li dodržet požadavky na vystavení 
radiofrekvenčnímu záření, používejte produkt, který zachovává vzdálenost 20 cm mezi zařízením a lidským tělem.

Provozní frekvence: 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)
868MHz RF Power:≤13.9dBm(EIRP)

Provozní frekvence Wi-Fi 

Funkce bezdrátových přístupových systémů včetně rádiových místních sítí (WAS/RLAN) v pásmu 5150-5350 
MHz pro toto zařízení jsou omezeny pouze na vnitřní použití ve všech zemích Evropské unie  
(BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

Správná likvidace tohoto výrobku

Tato značka přikazuje, že tento výrobek by neměl být likvidován spolu s jinými odpady z domácností. Aby se 
zabránilo možnému znečistění životního prostředí nebo poškození lidského zdraví v důsledku nevhodné likvidace 
odpadu, recyklujte jej zodpovědně a podporujte udržitelné opětovné využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit 
použité zařízení, použijte systémy vrácení a vyzvednutí nebo kontaktujte prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen. 
Mohou tento výrobek vzít k ekologicky bezpečné recyklaci.

Na tento produkt se vztahuje 2letá omezená záruka, která platí pouze v případě zakoupení v oficiální prodejně 
společnosti Reolink nebo u autorizovaného prodejce společnosti Reolink. Další informace: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.

Omezená záruka

POZNÁMKA: Věříme, že se vám nový produkt bude líbit. Nejste-li však s výrobkem spokojeni a chcete  
jej vrátit, důrazně doporučujeme před vrácením resetovat kameru do továrního  
výchozího nastavení a vyjmout vloženou kartu SD.
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Pokud potřebujete jakoukoli technickou pomoc, navštivte náš oficiální web podpory. Na náš tým podpory se obrať-
te také před vrácením výrobků: https://support.reolink.com

„Reolink“ a další ochranné známky a loga společnosti Reolink jsou vlastnictvím společnosti Reolink. Ostatní ochran-
né známky a loga uvedené v této příručce jsou majetkem příslušných vlastníků.

Technická podpora

Prohlášení o ochranných známkách

Technické služby
Používáním softwaru produktu, který je součástí produktu Reolink, souhlasíte se smluvními podmínkami mezi vámi 
a společností Reolink. Další informace:  https://reolink.com/terms-conditions/

Předpokladem používání produktu je váš souhlas se smluvními podmínkami a zásadami ochrany osobních údajů 
na webových stránkách reolink.com 

Smluvní podmínky a ochrana osobních údajů

REOLINK INNOVATION LIMITED
FLAT/RM 705 7/F FA YUEN COMMERCIAL BUILDING 75-77 FA YUEN STREET MONG KOK KL HONG KONG


